
Bibeltexte bilingual in einfacher Sprache 
 
 

Weihnachten: Jesus wird geboren Seite 1 

 

 

Weihnachten: Jesus wird geboren 
 و�دَِ �
وع: ا����د ��د

Lukas 2, 1-14 
 14-1,  �2و�� 

Übersetzung: Mohammad Al Sasah  

 

1. Als Jesus geboren wurde, ��ّ� ع و�������������
 

2. herrschte ein römischer Kaiser. ����� رو��������� ��������� 

3. Der Kaiser in Rom hieß Augustus.   ن ا������������������� �������
 أو"�!������ �س 

4. Kaiser Augustus befahl: س أ���!�������� �ا������������� أو": 

5. 
„Alle Menschen sollen in einer Liste aufgeschrieben 
werden. 


ُ�ّ%)�ا �����' ا�&�����س 
%����$ أن *�����+,- ������. 

6. In ihrem Geburts-Ort. ������ ����.و-د0/������ ن 

7. In der Liste kann ich sehen: ا�5,+�������* أ!������� 3�4 أن أرى ��������.: 

8. Haben alle Menschen die Steuern bezahlt?“ ا�&����س '���� ؟ا����������7ا,$ ھ���' د.���3 

9. Maria und Josef wohnten in Nazareth. 9����!�

� و ������ ���:�� .������� ا�&�>�������ة 

10. 
Sie mussten für die Liste bis nach Bethlehem 
wandern. 

�)�/�� �< أ=' ا�5,+*  $=ّ�9 0!�

� و �� 
 إ������ @�����? �+����� ا�������������

11. In ihren Geburts-Ort. *�(�������<Bا �/ &
�������� � إ�������

12. Das war ein weiter Weg. ن������ �������  ً5
 ط�
��ً ط�

13. Für Maria war der Weg sehr schwer. E
������ن ا������4  ً�FG< �
����� ����(� 

14. Weil sie schwanger war. ?������� �
� Bن �������������(F� 

15. Weil sie ein Kind bekam. ����/�B '���������+ ! '����Hط �����(� 

16. Endlich waren Maria und Josef in Bethlehem. ا������Iا  ������+� ?������@ ������. �

�!�����9 و ������� ��������� 

17. Es war schon sehr spät. ا�IJ���� � ����� ن و������� ������� 

18. Sie suchten einen Platz zum Schlafen. K����+@ م�ن �)&����������� >����� �

�!����9 و ������ 
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19. Aber alle Plätze waren besetzt. ?������� >�������B3 ا������= >������ *��M�����N� 

20. Maria und Josef gingen in einen Stall. � �������Pة ذھ���$ �����
� و 
�!���9 إ����

21. Im Stall wurde Jesus geboren. ة�������P+ع وُ�� .������ ا���������
 

22. Maria wickelte Jesus in Windeln. 
 ?�������H� ت��������R�H+��@ ع���������
 �
��������� ( 

 @���Vق)ـ������

23. Und legte ihn in eine Futterkrippe. �������. W G������R9 و و������(Gا�� 

24. In der Nähe waren viele Schafe. >����� ������X� ا�����Vاف .����� ا�������ب ������ن ھ&�����ك 

25. Und Männer, die auf die Schafe aufpassten. ن و ر=�ل�������!�+
 ا�����Vاف 

26. Die Männer waren Hirten. ة��������ن ا��=���ل ر 

27. 
Gott schickte einen Engel vom Himmel zu den 
Hirten. 

� ا�������ة أر!' الله �)��ً �< ا����ء إ�

28. Der Engel sollte den Hirten sagen: �(� >ّ�G0 _�����(ة ا��������� :أن 
�������ل �)�

29. Jesus ist geboren. ع������
 و������ 

30. Der Engel ging zu den Hirten. ة���� ذھ��$ ا��)��_ إ���� ا��

31. Der Engel leuchtete und glänzte hell. 3�����  ًرا�ا��)_ و :3 � 

32. Die Hirten bekamen Angst. ف�I ة����� ا��

33. Aber der Engel sagte zu den Hirten: ة������ ������< ا������5ك ������ل �)�

34. „Ihr braucht keine Angst haben. ا�.�����������V0 - 

35. Ihr könnt euch freuen. ��������&��
 ا���������Hح ر@�������� 

36. Ich bringe euch eine gute Nachricht. �������� ?�����F(= ��������  ًا�FI  ًا��= 

37. Jesus ist geboren. ع�������
 �������� و������� 

38. Jesus ist euer Retter. ع��������
 ��a�������&� 

39. Jesus will allen Menschen helfen. �������
�
 ا�&������س �������ة 
��������ع 

40. Ihr könnt hingehen und gucken. ھ�ب ھ&�����ك وaا����� ����������b@ ������P&ا� 
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41. Ihr werdet ein neugeborenes Kind finden.  ً5H-دة ! %�ون ط�ا����� K
������ 

42. Es ist in Windeln gewickelt ف�����H(� Wت إ������������������R�H+��@ ( ق)ـ����Vا� 

43. Und liegt in einer Futterkrippe.“ ���������. ��(��������� � 9 و���(G� 

44. Und es kamen noch viel mehr Engel. *�,5ا�� >� �
�G�7ً ا�
 و�� أ0� أ

45. Alle Engel glänzten und leuchteten. 
 و ��c������������7< =�������3 ا��5,������* ���������ا

>
����������&� 

46. Die Engel sangen herrliche Lieder  � را,����G* أ"������ ا��5,��������* "���&

47. Sie lobten Gott und sagten: ا �%�وا�الله و �������������� 

48. „Ehre sei Gott in der Höhe d ���������%ا���������ء ا�� ������. 

49. Und Friede auf der Erde! رضBا ������(� ا��������5م و 

50. Friede sei bei allen Menschen, ا��������5م �%��������3 ا�&�������س 

51. denen Gott sich in Liebe zuwendet.“ الله ����������/F+
 >
aا���������� 

 


